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CONTROL/LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE AIRE DEL MOTOR
El filtro de aire sucio limita el paso del aire, reduciendo de esta 
manera las prestaciones del motor. Si se trabaja en áreas muy 
polvorientas, limpiar o sustituir los filtros más a menudo de lo 
especificado en el programa de mantenimiento.

¡ADVERTENCIA!
Usando el motor sin filtros de aire, o con los 
filtros dañados, el motor se desgasta más 
rápidamente. 

1.	 Llevar la máquina sobre un suelo llano y activar el freno de 
estacionamiento.

2.	 Colocar la llave de encendido (51) en “0”.
3.	 Abrir el capó del compartimiento del motor (19) y 

bloquearlo con la barra de soporte (44).
4.	 Levantar y desmontar el panel lateral derecho (31).
5.	 Quitar la tuerca de mariposa (A, Fig. 25) y quitar la tapa 

(B).
6.	 Quitar la tuerca de mariposa (C) y desmontar el cartucho 

del filtro.
7.	 Separar el filtro de papel (D) del filtro de esponja (E) 
8.	 Controlar ambos los filtros y sustituirlos si están dañados. 

Sustituir el filtro de papel (D) cuando previsto (véase 
esquema de mantenimiento programado).

9.	 Para volver a utilizar los filtros limpiarlos ambos soplando 
aire comprimido [a no más de 207 kPa (2,1 kgf/cm)] desde 
el interior del filtro. No usar un cepillo para eliminar el 
polvo, para no dañar las fibras.

10.	 Limpiar con un paño húmedo la base y la tapa (B) del filtro 
de aire. Tener cuidado y evitar que la suciedad entre en el 
conducto de aire (G).

11.	 Montar el filtro de esponja (E) en el filtro de papel (D), 
luego montar el cartucho del filtro montado. Asegurarse de 
que la guarnición (F) esté colocada bajo del cartucho del 
filtro. Enroscar la tuerca de mariposa (C) del cartucho del 
filtro.

12.	 Instalar la tapa (B) y enroscar la tuerca de mariposa (A).
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Para el tipo de bujía, véase el párrafo Datos técnicos.
¡ADVERTENCIA!
Una bujía no adecuada podría dañar el motor.

1.	 Llevar la máquina sobre un suelo llano y activar el freno de 
estacionamiento.

2.	 Colocar la llave de encendido (51) en “0”.
3.	 Abrir el capó del compartimiento del motor (19) y 

bloquearlo con la barra de soporte (44).
4.	 Levantar y desmontar el panel lateral derecho (31).
5.	 Desconectar el capuchón de la bujía (A, Fig. 26) y quitar la 

suciedad alrededor del área de la bujía (B).
6.	 Quitar la bujía con una llave adecuada (C).
7.	 Controlar la bujía. Sustituirla si está dañada, muy sucia, si 

la arandela de fijación (D) está desgastada o si el eléctrodo 
está desgastado.

8.	 Medir la distancia entre los eléctrodos de la bujía con un 
calibre de espesor. Corregir la distancia, doblando con 
cuidado el eléctrodo lateral (E). La distancia entre los 
eléctrodos debe ser de 0,70 - 0,80 mm.

9.	 Instalar la bujía manualmente con cuidado, para evitar de 
enroscarla mal.

10.	 Una vez colocada la bujía, apretar con una llave adecuada 
para comprimir la arandela de fijación.

11.	 Cuando se instala una bujía nueva, apretar 1/2 giro una 
vez colocada la bujía para comprimir la arandela.

12.	 Cuando se vuelve a instalar una bujía original, apretar 1/8 
- 1/4 de giro una vez colocada la bujía para comprimir la 
arandela.

¡ADVERTENCIA!
Una bujía aflojada podría sobrecalentar y dañar 
el motor.
No apretar excesivamente para no dañar las 
roscas en el cabezal.

13.	 Montar el capuchón de la bujía.
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CONTROL/SUSTITUCIÓN DE LA BUJÍA DEL MOTOR
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RECARGA DE LAS BATERÍAS (solo para versión con KIT híbrido opcional instalado)
¡ADVERTENCIA!
Cargar las baterías con el cargador de baterías 
instalado cuando el último segmento del icono 

batería (A, Fig, 27) empieza a parpadear, 
o cada vez que se finaliza el trabajo. Si se 
mantienen las baterías cargadas, su durabilidad 
aumenta.
La recarga es indispensable cuando la pantalla 
multifunción visualiza la pantalla (B).

¡ATENCIÓN!
No dejar las baterías descargadas durante mucho 
tiempo, porque su durabilidad podría reducirse.

1.	 Llevar la máquina sobre un suelo llano y activar el freno de 
estacionamiento.

2.	 Colocar la llave de encendido (51) en “0”.
3.	 Conectar el enchufe del cargador de baterías (D) a una 

toma de corriente.
¡ATENCIÓN!
Controlar que la tensión y la frecuencia 
indicadas en la placa del cargador de baterías (D) 
correspondan a los de la red eléctrica.

NOTA
Cuando el cargador de baterías está conectado a la 
red eléctrica, todas las funciones de la máquina se 
paran automáticamente.
La pantalla multifunción visualiza la pantalla (C) 
como en la figura.

4.	 Cuando el símbolo batería verde (E) del cargador de 
batería parpadea, las baterías están en fase de recarga.

5.	 Cuando el símbolo batería verde (E) del cargador de 
batería está fijo, las baterías están cargadas.

6.	 Para informaciones suplementarias sobre el 
funcionamiento del cargador de baterías consultar el 
manual relacionado.

7.	 Desconectar el enchufe del cargador de baterías de la red 
eléctrica.
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CONTROL/SUSTITUCIÓN DE LOS FUSIBLES
NOTA
Todos los circuitos eléctricos de la máquina están protegidos por dispositivos electrónicos de auto-reactivación. Los 
fusibles de seguridad se activan sólo en caso de avería grave.
Por lo tanto se recomienda que la sustitución de los fusibles sea efectuada sólo por el personal cualificado.
Consultar el Manual de asistencia disponible en los Revendedores Advance.

FUNCIONES DE SEGURIDAD
La máquina está equipada de las siguientes funciones de seguridad.

PULSADOR DE EMERGENCIA
Se encuentra a la izquierda del operador (69). Pulsarlo en caso de necesidad inmediata para bloquear todas las funciones de la 
máquina.

MICROINTERRUPTOR DEL ASIENTO DE CONDUCCIÓN
Se encuentra al interior del asiento de conducción (3) y no permite el funcionamiento de la máquina cuando el operador no está 
sentado en el asiento de conducción.

SISTEMA DE SEGURIDAD ANTIDERRAPE
Disminuye, si necesario, la velocidad durante los virajes y en caso de inclinación lateral de la máquina para evitar derrape 
improviso y aumentar la estabilidad de la máquina en cada condición.

SENSOR DE INCLINACIÓN MÁQUINA
Si se quisiera levantar el cajón de residuos con la máquina no en horizontal, el sistema reduce la velocidad de movimiento del 
cajón y advierte que las condiciones de estabilidad de la máquina pueden ser críticas según el peso de los residuos contenidos, 
señalándolo al operador con un sonido del avisador acústico diferente y con el icono en la pantalla (71) como indicado en la figura 
28.

SOPORTE DE POSICIÓN DEL CAJÓN DE RESIDUOS
Cuando el cajón de residuos está levantado, el sensor reduce la velocidad de la máquina, apaga el ventilador de aspiración y para 
la rotación de los cepillos.

VÁLVULA DE SEGURIDAD DEL CAJÓN DE RESIDUOS
Cuando el cajón de residuos está levantado, la válvula de seguridad en el cilindro hidráulico de levantamiento impide que el cajón 
se baje.
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Figura 28
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BÚSQUEDA AVERÍAS
Problema Probable causa Remedio

El motor no se pone en marcha usando la 
llave de encendido o se para durante el 
trabajo.

El combustible no llega al motor. Controlar que la válvula de servicio de la 
bombona esté abierta.

Controlar si la bujía produce la chispa. Controlar o sustituir la bujía. (*)

Las baterías están descargadas. Cargar con un cargador de baterías 
adecuado.

El pulsador de emergencia está activado. Controlar y desactivar el pulsador de 
emergencia.

El motor no se pone en marcha usando 
la llave de encendido o se para durante 
el trabajo y aparece el icono (71-R) en la 
pantalla multifunción.

Nivel del aceite del motor insuficiente. Controlar el nivel del aceite del motor y 
rellenar. (*)

El motor no se pone en marcha usando 
la llave de encendido o se para durante 
el trabajo y aparece el icono (71-Q) en la 
pantalla multifunción.

La temperatura del grupo motor/alternador es 
demasiado alta.

Esperar el enfriamiento del motor antes de 
utilizar nuevamente la máquina.
Si es posible tener el capó abierto para 
agilizar el enfriamiento.

(Solo para versión con Kit híbrido) La 
máquina funciona sólo cuando está parada 
en un punto, si se intenta desplazarla se 

apaga y el icono  parpadea.

Las baterías están descargadas.
Recargar las baterías.
Si el problema sigue existiendo sustituir las 
baterías.

(Solo para versión con Kit híbrido) La 
autonomía de las baterías es escasa. Baterías no más eficientes. Sustituir las baterías. 

Instalar una batería de mayor capacidad.

Llevando la llave de encendido en posición 
“I”, el visualizador no se enciende y la 
máquina no funciona.

Pulsador de emergencia activado. Controlar y desactivar el pulsador de 
emergencia.

La máquina no se mueve pisando el pedal 
acelerador y en la pantalla aparece el 
mensaje de alarma. 

Pedal acelerador pisado mientras la llave de 
encendido llevada en “I”.

Llevar la llave de encendido en posición “0”, 
luego poner de nuevo en marcha sin pisar el 
pedal del acelerador.

Operador no está sentado correctamente en el 
asiento de conducción. Sentarse en el asiento de conducción.

Anomalía del sistema de tracción.
Apagar y encender de nuevo la máquina.
Si el problema sigue existiendo, contactar con 
un Centro de asistencia.

La máquina no se mueve y aparece el icono 
(71-S) en la pantalla multifunción. 

Motor endotérmico apagado. Encender el motor.

Alternador en avería. Contactar con el Centro de asistencia.

La máquina se mueve a una velocidad 
inferior a la normal.

Cajón de residuos no completamente cerrado. Volver a llevar el cajón en posición horizontal y 
bajarlo completamente.

Máquina encendida en una superficie en 
pendiente transversal y sistema antiderrape 
con correcta referencia perdida.

Apagar y encender de nuevo la máquina en 
una superficie plana.

El cepillo central no funciona y el icono 
correspondiente en la pantalla no aparece. Sistema de protección activado.

Apagar y encender de nuevo la máquina.
Controlar las condiciones del cepillo principal 
(residuos que ralentizan la rotación o excesiva 
presión en el suelo). 

Los cepillos laterales no funcionan. El sistema de protección se ha activado.
Esperar que el motor del cepillo lateral en 
cuestión se enfríe, luego resetear el fusible 
pulsando el pulsador relacionado.

La máquina recoge pocos residuos/polvo.

El filtro de polvos está obstruido. Limpiar el filtro de polvos usando el sacudidor 
del filtro o desmontándolo.

El cajón de residuos está lleno. Vaciar el cajón de residuos.

Los flaps no están correctamente ajustados o 
están rotos. Ajustar/sustituir los flaps.

Los cepillos no están correctamente 
ajustados. Ajustar la altura de los cepillos.

El cajón de residuos no sube. 
Nivel del aceite del sistema hidráulico no es 
correcto.

Controlar el nivel del aceite hidráulico en el 
depósito de la unidad de control hidráulica.

Máquina no en superficie plana. Volver a llevar la máquina en horizontal

El cajón de residuos no vuelca. El cajón de residuos está demasiado bajo. Levantar el cajón de residuos a una altura 
mínima de 350 mm del suelo.
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El cajón de residuos no baja.
Por motivos de bajas temperaturas, aceite 
sistema hidráulico tarda en fluir a través de la 
válvula de seguridad.

Esperar durante unos minutos para que el 
aceite del sistema hidráulico fluya.

El sacudidor del filtro no funciona. Sacudidor del filtro desconectado. Conectar el conector del sacudidor del filtro.

El sistema de control de polvo (opcional) no 
funciona.

Depósito del agua vacío. Llenar el depósito.

Boquillas o filtro de agua obstruidos. Limpiar.

Bomba en avería. Sustituir. (*)

(*)	 Para el procedimiento relacionado, consultar el manual del motor.
(**)	 Procedimiento que debe efectuarse en un Centro de asistencia Advance.

Para informaciones suplementarias consultar el Manual de asistencia en los Centros de asistencia Advance.

DESGUACE
Eliminar la máquina en un demoledor calificado.
Antes de eliminar la máquina es necesario quitar y separar los siguientes materiales y eliminarlos según las actuales normas de 
higiene ambiental:
–– Baterías
–– Filtro de polvos de poliéster
–– Cepillos principal y laterales
–– Aceite del sistema hidráulico
–– Filtro del aceite del sistema hidráulico
–– Tubos y componentes de plástico
–– Componentes eléctricos y electrónicos (*)

(*)	 En particular, para el desguace de los componentes eléctricos y electrónicos, contactar con Advance.
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